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1 2G Ex eb IIC TX Gb

Il 2D Ex tb IIIC TXXX°C Db

Tamb = -20 + XX °C

TX = T6-T5-T4-T3

TXXX °C = 85°C(T6)-100°C(T5)-120°(T4-T3)
XX°C=(40-45-50-55-60)°C

Daftar referensi:

Norm (edisi terakhir)

Titel

Dir. 2014/34/EU

Peralatan dan sistem Pelindung yang dimaksudkan untuk digunakan di Atmosfer yang Berpotensi
Meledak. Persyaratan keamanan

IEC 60034-5: 2000 / A1: 2006

Mesin listrik berputar — Bagian 5: Tingkat perlindungan yang diberikan oleh desain integral mesin listrik yang
berputar (kode IP) - Klasifikasi Metode internal Tes yang tidak terkait dengan standar, dikembangkan oleh
laboratorium atau di bawah spesifikasi klien

EN IEC 60079-0:2018

Atmosfer eksplosif — Bagian 0; Peralatan — Persyaratan umum

IEC 60079-7: 2015 + AMD1:
2017

Atmosfer eksplosif — Bagian 7: Perlindungan peralatan dengan peningkatan keselamatan "e"

IEC 60079-31:2014

Atmosfer eksplosif — Bagian 31: Perlindungan pengapian debu peralatan dengan penutup "t"

IEC 60204-1: 2005

Keselamatan mesin — Peralatan listrik mesin — Bagian 1: Persyaratan umum

Bidang aplikasi

Orang yang berwenang untuk melakukan pekerjaan bertanggung jawab atas berbagi zona. Dia harus mengikuti norma
EN 60079-31, EN60079-14, EN 60079-17 dan EN 60079-19 (kapan pun penerapannya memungkinkan) saat memilih
motor yang sesuai. Endapan debu akhirnya tidak boleh memiliki ketebalan > 5mm.

Deklarasi kesesuaian

Deklarasi kesesuaian yang dilaporkan dalam adendum ini, adalah dokumen yang membuktikan kesesuaian produk
dengan Directive 2014/34/EU.

Validitas sertifikat tersebut terkait dengan penghormatan terhadap instruksi yang ditentukan dalam manual
penggunaan dan pemeliharaan, bersama dengan petunjuk tambahan berikut.

Instruksi lebih lanjut untuk commissioning, penggunaan, dan pemeliharaan.

Orang yang berwenang untuk melakukan pekerjaan di lingkungan yang terkena risiko ledakan harus diinstruksikan
tentang prosedur yang tepat untuk penggunaan motor, menghormati semua norma yang terkait dengan keselamatan,
pemasangan, dan penggunaan.

Motor harus dilindungi dari panas berlebih dengan cara kontrol yang sesuai yang harus dipilih, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja, sesuai dengan norma EN60079-7, EN60079-0 dan EN60079-31.
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Semua motor Motive Delphi-Ex dilengkapi sebagai standar dengan probe suhu (3 termistor
PTC dengan derajat intervensi yang dikalibrasi berdasarkan kelas suhu dan suhu
pengoperasian lingkungan maksimum), untuk dihubungkan ke perangkat pelepas yang sesuai
sesuai peraturan EN 50495.

Dilarang membuka motor untuk menghubungkan kabel listrik atau melakukan operasi
lain di hadapan atmosfer yang mudah meledak. Sebelum setiap pembukaan, lepaskan
motor dari jaringan listrik dan amankan dari restart yang tidak disengaja.

Layanan motor yang diizinkan adalah: S$1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8-S9.
Motor dapat ditenagai oleh semua jenis konverter frekuensi sesuai dengan parameter papan nama.

Kondisi khusus yang mengacu pada wajib penggunaan PTC adalah dalam fungsi sebagai berikut:
+ Dalam kasus catu daya utama (DOL), sensor suhu internal harus dihubungkan ke perangkat tripping
yang sesuai untuk membuat sistem yang sesuai dengan standar EN50495 dengan:
- Toleransi kesalahan perangkat keras EUC = 0;
- Tingkat integritas keselamatan SIL = 1 (dengan mengacu pada standar EN 61508)
*  Untuk catu daya VFD, sensor suhu internal harus terhubung:
- langsung ke terminal inverter
- atau sesuai instalasi DOL.
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» Untuk ventilasi motor yang benar, disarankan untuk menjaga jarak minimum dari dinding atau penghalang sama
dengan 50mm untuk motor dari ukuran 56 hingga 160 dan 100mm dari ukuran 180 hingga 355.
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Ukuran motor 180+355

Pembumian harus dilakukan (menggunakan sekrup galvanis dan ring pegas yang disediakan) baik di dalam kotak
terminal (gbr.1) maupun pada pemasangan yang sesuai pada casing (gbr.2).

Gambar.2

gambar.1

REV.12
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Penampang kabel pembumian yang terhubung ke casing motor harus memiliki penampang sesuai tabel 12
(EN 60079-0):

Table 12 — Minimum cross-sectional area of PE conductors

Cross-sectional area of phase conductors, § Minimum cross-sectional area of the
corresponding PE conductor, .S‘p
mm? mm?
S$<16 S
16 < §<35 16
$>35 055

Untuk pengencangan mur blok terminal dan sekrup pembumian yang benar, silakan lihat tabel di bawah ini.

M4 M5 M6 M8 M10 M12 M16 M20
Nm 2 3,2 5 10 20 35 65 100-110

Motor rem
Lihat addendum manual ATEX terpisah untuk motor rem Motif.

!

manual addendum manual addendum

brake motors brake motors
DELPHI AT.. Ex DELPHI ATDC Ex 2GD

Gunakan dengan inverter
Saat menggunakan motor Delphi-Ex dengan inverter, selain kriteria pemilihan umum
(nilai batas: tegangan nominal <830V, tegangan puncak <2.2kV, gradien tegangan <2.2kV/1ps),
Elemen-elemen berikut harus dipertimbangkan:
*  Motor yang ditenagai oleh inverter memiliki tegangan (atau arus) yang tidak murni sinusoidal.
Hal ini menyebabkan peningkatan kerugian, getaran, kebisingan, dan keseimbangan termal motor yang
berbeda.

+  Kemungkinan puncak terkait dengan nilai tegangan suplai inverter dan panjang kabel daya motor.
Untuk membatasi fenomena tersebut, kami sarankan untuk menggunakan filter khusus yang terhubung antara
inverter dan motor (wajib untuk kabel daya motor yang lebih panjang dari 50 m). Semua motor Delphi-Ex
dilengkapi sebagai standar dengan film pemisah penguat Nomex di antara fase untuk melindungi dari puncak
tegangan.

*  Pembumian motor dan mesin yang digerakkan dengan benar sangat penting untuk menghindari tegangan dan
arus parasit pada bantalan.
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Untuk menghindari sirkulasi arus di bantalan jika motor tidak dilengkapi dengan bantalan berinsulasi, gunakan filter
yang sesuai untuk mengurangi tegangan harmonik frekuensi tinggi di atas 50kHz.

*  Motor dengan daya dari 110kW harus dilengkapi dengan bantalan berinsulasi Kopling dengan mesin mesti
diisolasi.

MOTORE CON CUSCINETTO ISOLATO (lato posteriore) - MOTOR WITH INSULATED BEARING (non drive-end)
Nessun passaggio di corrente nei cuscinetti Accoppiamento isolato elettricamente, nessun passaggio di corrente
Without bearings circulating currents Electrically insulated coupling, without circulating currents
Dis. C Dis. D
NOT INSULATED MOTOR ROTOR _NOT INSULATED MOTOR ROTOR
BEARING STRUCTURE BEARING STRUCTURE
BEARING INSULATED BEARING
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+  Wajib _menghubungkan probe termal ke konverter untuk melindungi motor dari panas berlebih yang dapat

dihasilkan oleh penyalahgunaan.
4¢|—®
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\
\

d31H3ANI

Probe suhu ini memiliki dua terminal untuk koneksi yang diidentifikasi dengan label dan terletak di dalam kotak
terminal utama.

+  Untuk catu daya inverter, frekuensi switching harus lebih besar dari 4kHz (tipe PWM), rentang frekuensi keluaran
sama dengan 0+120Hz untuk motor 2-kutub / 0+150Hz untuk motor 4-6-8-kutub

+  Wajib untuk memasang servo-ventilasi Atex jika motor digunakan pada frekuensi lebih rendah dari 50Hz pada
torsi beban konstan. Motive menyediakan servo-ventilasi bersertifikat ATEX.

112G ExIIC T4 Gb

112D Ex I1IC T135 °C Db
Tamb=-20 +40 °C
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% Rated Torque

Jika motor dioperasikan pada frekuensi di bawah 50Hz pada torsi beban kuadrat, lihat grafik berikut untuk persentase torsi

beban maksimum yang diizinkan.
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Untuk kurva Kecepatan/Torsi motor, lihat tautan berikut: https://www.motive.it/en/rapporti.php

Tindakan pencegahan pemasangan.

Saat memasang motor, disarankan untuk mengikuti petunjuk di bawah ini:

* Periksa apakah tidak ada kerusakan selama pengangkutan.

+  Bersihkan komponen sistem secara memadai dari residu kemasan dan produk pelindung apa pun.

+ Periksa apakah volume suplai voltage nilai yang dicap pada pelat nama motor bertepatan dengan tegangan
listriktage.

+  Cat tidak boleh mempengaruhi permukaan kontak sambungan ekuipotensial dan pelat identifikasi.

+ Pasang motor pada permukaan yang rata.

+ Pastikan kaki atau flensa dikencangkan dengan baik dan, dalam kasus sambungan langsung, motor sejajar
dengan sempurna.
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Putar poros secara manual untuk memeriksa apakah tidak ada suara geser.
Periksa arah putaran dengan transmisi dilepas.

Pasang (ekstrak) elemen yang digerakkan (misalnya katrol untuk transmisi sabuk, sambungan, dIl.), Hanya
menggunakan perangkat khusus (hot fitting).

Hindari ketegangan yang tidak sah pada katrol.

Jangan menghalangi ventilasi. Udara yang habis, termasuk dari unit lain, tidak boleh segera disedot kembali.

Periksa apakah motor dibumikan dengan benar.

Peringatan perawatan: bersihkan motor hanya dengan kain basah atau antistatis.

Perlindungan listrik dan termal
Perlindungan harus dipilih berdasarkan kondisi pengoperasian tertentu, sesuai dengan standar EN60079-14 dan
EN61241-14.

Perlindungan eksternal*:

Perlindungan terhadap arus berlebih dan korsleting; perlindungan ini dapat dibuat dengan pemutus sirkuit
magnetotermik atau dengan sekering; Ini harus dikalibrasi pada arus motor.

Perlindungan terhadap kelebihan beban dengan relai termal yang mengontrol kontaktor saluran listrik di hulu
motor.

Jika aplikasi memerlukan, perlindungan terhadap kecepatan motor listrik yang berlebihan, misalnya jika beban
mekanis dapat menggerakkan motor listrik itu sendiri dan dengan demikian menciptakan situasi berbahaya.
Jika kondisi khusus atau operasi yang disinkronkan dengan mesin atau bagian mesin lain memerlukannya,
perlindungan terhadap kegagalan daya atau penurunan melalui relai tegangan minimum yang mengontrol
sakelar pisau daya otomatis.

*Catatan: Pelindung termal motor yang sesuai dengan EN 50495 diperlukan**. Geganti termal tidak cukup.

**Perlindungan internal:

Perlindungan listrik yang ada pada saluran listrik motor mungkin tidak mencukupi untuk memastikan perlindungan
dari kelebihan beban, dan oleh karena itu perlu untuk mengatasi ketidaknyamanan ini dengan menghubungkan
perlindungan termal yang ada pada belitan:

Termistor PTC (perangkat yang secara positif memvariasikan resistansinya secara tiba-tiba setelah suhu
intervensi tercapai). Semua motor Motive Delphi-Ex dilengkapi dengan 3 termistor PTC sebagai standar.

Entri kabel daya (DELPHI 3PH EX)

Tipe Motor 56 63-100 112 132 160-180 | 200-225 | 250-355 400

Kelenjar kabel / tutup sebagai

2xM16 2xM20 2xM25 2xM32 2xM40 2xM50 2xM63 3xM63
standar

Layanan kelenjar kabel sebagai

standar - - - - 1xM16 1xM16 1xM16 1xM16

Kelenjar kabel saluran masuk

tambahan* — 1xM16 1xM16 RULLI - = -
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* dengan kotak koneksi yang lebih besar: berdasarkan permintaan, atau sebagai standar dengan penambahan pemanas, PT100 atau
untuk motor ATDC.

Pelumasan bantalan

Motor dengan bantalan berpelindung yang dilumasi sendiri "ZZ" (termasuk standar hingga ukuran 280) tidak
memerlukan pelumasan berkala.

Masa pakai bantalan bervariasi dari 3 hingga 5 tahun tergantung pada beban aksial dan radial yang diterapkan pada
poros dan sesuai dengan kondisi lingkungan penggunaan motor.

Motor yang dilengkapi dengan perangkat pelumasan bantalan harus dilumasi dengan motor yang berjalan sesuai
dengan interval pelumasan dan jumlah yang ditunjukkan pada tabel 1.

Pada bantalan rol khusus "NU-NJ" dan bantalan kontak sudut non-standar "7.." interval pelumasan pada tabel 1
dibelah dua.

Interval pelumasan juga dikurangi dua untuk motor yang ditenagai oleh inverter, karena vitrifikasi gemuk karena
lewatnya arus antara rotor dan stator.

Untuk alasan ini, bantalan berinsulasi (versi khusus) direkomendasikan untuk motor bertenaga inverter ini, terutama
pada motor dengan daya =110kW.

Minyak litium atau poliurea dengan minyak dasar mineral yang sesuai untuk suhu operasi maksimum minimal 190°C
dapat digunakan

Tabella 1
Kuantitas gemuk [g] Interval pelumasan dalam jam operasional
Ukuran Motor 2 tiang i 4-6-8 tsilang 2 tiang 4 tiang 6 tiang 8 tiang
80 10 10 5000 10000 15000 20000
90 12 12 5000 10000 15000 20000
100 14 14 4800 9600 14400 19200
112 14 14 4800 9600 14400 19200
132 15 15 4400 8800 13200 17600
160 20 20 4000 8000 12000 16000
180 25 25 3800 9300 12400 15200
200 25 25 3800 9300 12400 15200
225 25 25 3800 8900 12200 14800
250 30 30 3100 4100 5900 6900
280 32 40 800 3900 5600 6700
315 36 45 800 2300 4100 5100
355 45 60 700 2000 4000 4500
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Beban radial dan aksial maksimum
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FITUR KHUSUS DARI DELPHI Ex MOTORS

~ |Panduan pengguna + addendum

* Terminal terlindung dari
korosi, pembukaan, dan
rotasi

+ Ketentuan untuk
sambungan pembumian

baik di dalam dan di luar®"""""
kotak koneksi 3

. Pengecualia.n debu dan air,
IP65, dengan segel oli dan
gasket Viton

+ Suhu internal dikendalikan oleh

motive

* T-box yang diperkuat untuk ketahanan tabrakan
yang tinggi

q

+ Kabel anti-

* Penutup kipas IP20 di sisi udara
masuk dan IP10 di pintu keluar

* Karet penyerap goncangan
Perlindungan 1P65

menarik bersertifikat

" «Konduktif
Kipas bahan

== + Suhu permukaan terbatas
* Persentase magnesium rendah :

UK
CA

@E’ CL| 21.A.0648 X

Untuk Sertifikasi UKCA dan UA Atex,
silakan lihat label pada penutup kipas

TUV SUD 23 UKEX 000024 X

... Nomor badan yang diberitahukan

Nomor sertifikat ATEX

Tanggal produksi YYMM

Nomor seri

probe 3PTC standar dan belitan
khusus &
° f
SEE THE
 @3motive | i
Tanda pabrlkan """ DES. & MADE |Nﬁx|_¢l' 0948 EE.
Fono%oﬁmenmopemmu s TOV IT 20 ATEX 048 X
, uz':geuucueb | pu e it
Perlindungan terhadap ledakan «= =« - - 4% X 7 112D Ex th IC T120°C Db I[I]]III]II["I]]]]IIII]["II]][II
Tamb= -20460°C \
tipe motor
ILCL.F [ IP65 | 81 | COSp _IMIn
Indeks Perlindungan IP === === sene e bbuVeuna HZ KV rpm A
230/400 50 |
240/415 80 :
260/440 80 |
280/480 80 [
Probe 3PTC ===sesaaaees 3PTC -BE - NDE: - Teable 98°C
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Untuk GAS G

KLASIFIKASI DELPHI Ex

(dengan Tamb=-20 +60°C)

Bekas IIC | T4

€& 1 2 |G

C€
0]

@ ©) @ ©), ®

Penandaan CE

Kode ATEX untuk pencegahan ledakan

Industri permukaan

Area di mana atmosfer eksplosif mungkin ada selama operasi normal (Zona 1)

Perlindungan terhadap pembakaran gas

Perlindungan ledakan: Internasional

Peningkatan keamanan

ACHOHNGICHOMONS)

Misalnya, untuk Hidrogen. Peralatan yang ditandai cocok untuk Grup IIC juga cocok untuk IIB dan II1A

Misalnya, T4 untuk suhu maksimum 135°C. Juga bersertifikat untuk Kelas Suhu: T6 (maks85 °C), T5 (maks100
°C), T3 (maks200 °C).

| ©

Tingkat perlindungan yang diperluas di zona berbahaya dengan campuran gas yang mudah meledak

Untuk DUST D

(dengan Tamb=-20 +60°C)

Bekas| Tb | IIC |T120°C

€| 1| 2 0D

C€
)

@ ©) O] ® ® ©)

Penandaan CE

Kode ATEX untuk pencegahan ledakan

Industri permukaan

Area di mana atmosfer eksplosif mungkin ada, dalam bentuk awan debu yang mudah terbakar di udara, selama
operasi normal (Zona 21)

Perlindungan terhadap pembakaran debu

Perlindungan ledakan: Internasional

Perlindungan penutup

Untuk debu konduktif. Peralatan yang ditandai cocok untuk Grup IlIC juga cocok untuk I1IB dan IlIA

Misalnya, Suhu permukaan maksimum 120 °C di kelas T4-T3; 85 °C kelas T6, 100 °C kelas T5

© O ® e o ® 00

Tingkat perlindungan yang diperluas di atmosfer debu yang mudah terbakar
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® Motive s.rl.

\iia Le Ghiselle, 20
25014 Castenedolo (BS)
Tel - +39 030 2677087
Fax: +39 030 2677125

mofve@motive.it

www.motive.it

et Db B

Declaration of EU Conformity
Motive srl based in Castenedolo (BS) - Italy
declares as manufacturer, under its own exclusive responsibility, that its range of
asynchronous electric motors of the series “DELPHI”

complies with the following directives and standards:

s EC Directive 2014/34/EU: conceming “eguipment and Frotective sysfems intended for use in
Potentially Explosive Afmospheres”

Marking: N2GEx eb lIC TE..T3 Gb
g 112D Ex tb IlIC T120°C..T85°C Db

Certificate Number (edit by TUV Italia, Notified Body Number 0948):
TUVIT 20 ATEX 048 X Rev 1

as in accordance fo the European Standards:

IEC 60034-5:2000/A1:2006 Rotating electrical machines — Part 5: Degrees of protection
provided by the integral design of rotating electrical machines (IP code) — Classification Intemal
methods Tests not related to standards, developed by laboratory or under client’s specification
EN 60079-0:2018 Explosive atmospheres — Part (: Equipment — General requirements

EN 60079-7:2015+AMD1:2017 Explosive atmospheres — Part 7: Equipment protection by

increased safety “e”

« EN60079-31:2014 Explosive atmospheres — Part 31: Equipment dust ignition protection by
enclosure “t’

+ |EC 60204-1:2005 Safety of machinery — Electrical equipment of machines — Part 1: General
requirements

The machines are supplied without electrical connections to the control panels or any pneumatic
and hydraulic supply connections.

It is therefore forbidden to use them until the plant into which they are incorporated has been
declared as compliant with the provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC and Directive
2014134/EU and plant’s analysis was not done as compliant with Directive 99/92/EC.

Castenedolo, 5 M
The legal Repr } ﬂw
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¢ CERTIFICATE &

ZERTIFIKAT

CERTIFICATE

[1] EU-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE
[21 Equipment or Protective System intended for use
in potentially explosive atmospheres
Directive 201 4734/EU
[3] EW-Type Examination Certificate number:
TUV IT 20 ATEX 048 X Rev 1

[4] Equipment or Protective System:  Three-phase asynchronous electric motors DELPHI series
[B] Manufacturer: MOTIVE S.r.l.

[6] Address: Via Le Ghiselle 20
I-25014 CASTENEDOLO (BS) ITALY

[F1 This equipment or protective system and any acceptable vanation thereto is specified in the
schedule to this cerificate and the documents therein refered to.

[B] TUV Halia, nofified body no. 0848 in accordance with Article 17 of Directive 2014/34/EU of the
European Pariiament and of the Council, dated 26 February 2014, cedifies that this product has
been found to comply with the Essential Health and Safety Requirements relating to the design
and construction of products intended for use in potentially explosive atmospheres given in Annex
Il to the Directive.

The examination and test results are recorded in confidential report no. R 20 EX 046 Rev. 1.

[B] Compliance with the Essential Health and Safety Requirements has been assured by compliance
with:

EN IEC 60079-0-2018 EN IEC 600TS-T:2015/A1:2018 EN 80079-31:2014

[10] If the sign "X" is placed after the certificate number, it indicates that the equipment or protective
system is subject to special conditions for safe use specified in the schedule to this cerificate.

[11] This EU - TYPE EXAMINATION CERTIFICATE relates only to the design and construction of the
specified product. Further requirements of the Directive apply to the manufacturing process and
supply of this product. These are not covered by this certificate.

[12] The marking of the product shall include the following:

Il 2G Ex eb IC TE..T3 Gb
Il 2D Ex tb INC TES C..T120°C Db

This cerificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedule included.

Issue date: 12™ March 2025
1% |ssue date: 17 February 2021

ACCREDIA :\

P TUOV Htalia Srl.
g Motified body N° 0948

£ L)
2 |'_: @ #
PRD N° 0818 \ 48/ /sy
blembro degh Acoard i Wubus fccroscmanio \\:'ﬂ"ﬁ""’f MM

Ed, I6F & LA
Signatory of EA. I6F and LA Mutial Industry Service - Real Estate & Infrastructure
Fincagndion Agreemenis Managing Director

TOW Itila Fias bean athorized by talan govemment b operate a5 notfied body for B cerffication of squipment or prosscive:
syste Intended for L= I poterdaily erpiosive atmosprenss. Ths document ks not valid without o=l sigrature and logo. The

Intemial efenence Code ks T2233734T. page 1.di 14

T Italia * Gruppo TOW SO0  Viale Fulvio Testi, 2006 * 20126 Milana * [talia = wane tuvsud,com/it ™
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NOTIFICATION

1 PRODUCT QUALITY ASSURANCE NOTIFICATION
[2] Equipment or Protective System or Component intended for use
in potentially explosive atmospheres
Directive 2014/34/EU

[3] Notification number:

TOV IT 21 ATEX 021 Q

[4] Equipment or Component as listed:  Electric Motor, Frequency Converter
Protection concepts: “e” and “t”
[5] Manufacturer: MOTIVE S.r.l.
Via Le Ghiselle, 20
1-25014 Castenedolo (BS) - ITALIA
[6] Sites audited: identical
[71 TUV ltalia, notified body no. 0948 in accordance with the Council Directive 2014/34/EU of 26
February 2014, notifies that the manufacturer has a product quality assurance system which
complies to Annex VIl of the Directive.
[8]  This natification is based on audit report no. R 21 EX 015 issued on 02.03.2021

This notification can be withdrawn if the manufacturer no longer satisfies the requirement of Annex
VII.

Results of periodical re-assessment of the quality system are a part of this notification.
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[9] This notification is valid until <01.03.2024> and can be withdrawn if the Manufacturer does not satisfy
the production quality assurance re-assessment.

[10] According to Article 16 paragraph 3 of the Directive 2014/34/EU the CE marking shall be followed by
the identification no. 0948 identifying the notified body involved in the production control stage.

This notification may only be reproduced in its entirety and without any change.

First issue date: 26.03.2021
Issue date: 26.03.2021

*

Industry Service - Real Estate & Infrastructure
Managing Director

TOV ltalia has been authorized by Italian government to operate as notified body for the certification of equipment or protective
system intended for use in potentially explosive atmospheres. This document is not valid without official signature and logo. The
internal reference code is 722223318 page 1 of 2

w ACCREDIA '\ ’
: L'ENTE ITALIANO DI ACCREDITAMENTO TUV ltalia S.r.l.
Notified Body N° 0948
X PRD N° 0818 y
E Membro degli Accordi di Mutuo Riconescimenta
EA, IAF e ILAC
h Signatory of EA, IAF and ILAC Mutual L
E Recognition Agreements Albert arelli
(%]

PEX-01-M011_r10 del 07/08/2018

TOV Italia ® Gruppo TUV SUD e Via Carducci 125, Pal. 23 » 20099 Sesto San Giovanni (MI) # Italia ® www.tuvsud.com/it TUV®

ZERTIFIKAT
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Motive s.r.l.

Via Le Ghiselle, 20
25014 Castenedolo (BS)
Tel.: +39 030 2677087
Fax: +39 030 2677125
motive@motive.it
www.motive.it

pewer Maramistion

HOeknapauus coorBeTtcTBua UA

Motive srl ¢ rmaBHbIM ochmcom B Castenedolo (BS) — Italy (MTtanus)
3aABNAET Kak NPOV3BOAUTESb NOJ CBOI VCKIHYUTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ero NPOAKUMA
ACUMHXPOHHbIe 3nekTpoaBuratenu cepun «DELPHI»
COOTBETCTBYET CriefytLuM AMPEKTUBAM U cTaHAapTaM:

o [upektnea EC 2014/34/UE: oTHOCUTENbHO «060pydosaHus U 3auUmHbIX CUCMEM,
npedHa3HayeHHbIx OnF UCNOIb308aHUs 8 MOMEeHUUAaTbHO 830bIB00NACHBIX cpedax»

II2GEx eb lIC T4 Gb
MapkupoBka: @ 12D Ex tb IlIC T135°C Db
Tamb=-20 +40 °C
II2GExeblIC T3 Gb
@ 112D Ex tb llIC T135°C Db
Tamb=-20 +50 °C

MapkupoBka*:

* Mapxupoeka npumeHuma monbko k dguzamensam DELPHI Ex IE3

Homep ceptudmkara
(otpepaktupoean CEPTIC-LLEHTP, Homep HoTuduruupoBaHHoro oprada UA.TR.115): CL| 21.A.0648 X

KaK No yKpauHCKMM CTaHOapTam:

e NCTY EN 60079-0:2017 (31 3MIHOIO 11:2017) BspbiBoonacHble cpeabl. Yacts 0.
Ob6opynoBaHnue. 0bwme TpeboBaHuA

e NICTY EN 60079-7:2017 B3pbiBoonacHble cpefbl. YacTb 7. 3nekrpuyeckoe obopyaosaHue.
Bua B3pbIBO3aLLMTLI: NOBLILEHHAn 6e30NacHOCTb «e»

e NCTY EN 60079-31:2017 BspwiBoonacHble cpeabl. Yacte 31. Snektpudeckoe obopyaosaHue.
Bwna 3awmThl OT BOCNnamMmeHeHus nbinu: obonoyka «t»

MalwmrHbl nocTaensAwTCA 6€3 aNEeKTPUYECKUX NOAKNIYEHWI K NAHENAM ynpaBneHna unu bes
Kaknx-nnbo NHeBMaTUHECKUX 1 TMapaBiMHeckMX NoOKMIHEHNA.

MoaToMy 3anpeLyeHo Mcnonb3oBaTe UX 40 TeX Nop, Noka 3aBof, B KOTOPbIA OHW BKIMHOYEHbI, He
OyaeT o6bsIBNEH COOTBETCTBYHLUMM MONOXKEHUAM [MPEKTMBLI N0 MAWMHHOMY 060pya0BaHUI0
2006/42/EC v Qupektuebl 2014/34/UE, a aHanna npeanpusatusa He Bbin NpoBeaeH Kak
cooTteeTcTBYIOWMI OQupekTuse 99/92/EC.

Castenedolo, 11 mas 2021 r.

FOpuanyeckuin npeac BM&SZ@W (9)4?
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